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 Išsukite aklę.
 Įsukite alyvos įleidimo varžtą.

2 pav. žr. viršelio puslapį.
 Sureguliuokite įrenginio stūmimo ran-

keną.
 Pritvirtinkite stūmimo rankeną varžtu su 

plokščia galvute, poveržle ir veržle.
 Pakartokite procedūrą kitoje pusėje.
 Užmaukite ratą ant ašies.
 Užmaukite ant ašies žiedą su fiksuoja-

muoju varžtu ir užveržkite varžtą.
 Pakartokite procedūrą kitoje pusėje.

Nuoroda: EASY!Lock sistemoje dalys 
sparčiuoju sriegiu greitai ir tvirtai sujungia-
mos tik vienu apsisukimu.

 Purškimo antgalį sujunkite su rankiniu 
purškimo pistoletu ir priveržkite ranka 
(EASY!Lock).

 Aukšto slėgio purkštuką įkiškite į purški-
mo antgalį.

 Sumontuokite ir tvirtai ranka priveržkite 
kreipiamąją veržlę (EASY!Lock).

 Aukšto slėgio žarną su rankiniu purški-
mo pistoletu sujunkite su įrenginio 
aukšto slėgio jungtimi ir priveržkite ran-
ka (EASY!Lock).

3 pav. žr. viršelio puslapį.
 Pritvirtinkite prie stūmimo rankenos dė-

tuvę.
4 pav. žr. viršelio puslapį.
 Pritvirtinkite abu žarnos laikiklius.

� ĮSPĖJIMAS
Laikykitės vandentiekio įmonės nurodymų. 
Jungties dydžius rasite skyriuje „Techniniai 
duomenys“.
 Tiekimo žarną (bent 3,5 m ilgio ir bent 

3/4“ skersmens) sujunkite su prietaiso 
vandens mova ir vandentiekio mova 
(pvz., vandens čiaupu).

Pastaba:
Tiekimo žarna nepriklauso tiekimo kom-
plektui.
 Atsukite čiaupą.

� PAVOJUS
Pavojus sveikatai!
Jokiu būdu nesiurbkite vandens ir geriamo-
jo vandens indo.
Sprogimo pavojus, pavojus apsinuodyti!
Jokiu būdu nesiurbkite tirpiklių sudėtyje tu-
rinčių skysčių, pavyzdžiui, lako skiediklio, 
benzino ar alyvos. Susidaręs skiediklių de-
besis yra itin degus, sprogus ir nuodingas.
DĖMESIO
Pažeidimo pavojus! Nesiurbkite nefiltruoto 
vandens.
 Siurbimo žarną (ne mažesnio skers-

mens nei 3/4“) su filtru (priedas) prijun-
kite prie vandens tiekimo movos.

 Prieš naudojimą iš prietaiso išleiskite 
orą.

Įjunkite tepalo bakalo oro išleidimo 
sistemą

Rėmo dalių montavimas

Priedų pritvirtinimas

2.

1.

Tik HD 8/23 G:

Vandens prijungimo antgalis

Vandens siurbimas iš rezervuarų
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 Atsukite čiaupą.
Pastaba: 
Jei naudojate siurbimo žarną su atbuliniu vožtu-
vu arba filtru, užpildykite žarną vandeniu.
 Vadovaudamiesi variklio gamintojo 

naudojimo instrukcijos reikalavimais, 
paleiskite variklį.
Išleiskite iš prietaiso orą:
Nusukite antgalį.
Laikykite prietaisą įjungtą, kol vanduo 
ims tekėti be oro burbulį.
Jei reikia, palaikykite prietaisą įjungę 10 
sekundžių ir išjunkite. Pakartokite šią 
procedūrą keletą kartų.

 Išjunkite prietaisą ir vėl priveržkite 
purkštuką.

� PAVOJUS
Sprogimo pavojus!
Nepurkškite degių skysčių.
Naudodami įrenginį pavojingose zonoje 
(pvz., degalinėse), laikykitės atitinkamų 
saugos taisyklių.
� PAVOJUS
Sužalojimų pavojus! Niekada nenaudokite 
prietaiso, nesumontavę purškimo vamz-
džio. Prieš naudodami kiekvieną kartą pati-
krinkite, ar gerai pritvirtintas purškimo 
vamzdis. Purškimo vamzdžio sąvarža turi 
būti priveržta ranka.
� PAVOJUS
Susižalojimo pavojus! Dirbdami rankinį 
purškimo pistoletą ir purškimo antgalį laiky-
kite abiem rankomis.
� PAVOJUS
Susižalojimo pavojus! Naudojant prietaisą, 
pistoleto spragtukas ir apsauginė svirtis ne-
turi būti užspaustos.
� PAVOJUS
Susižalojimo pavojus! Jeigu apsauginė 
svirtis turi defektų, kreipkitės į klientų aptar-
navimo tarnybą.
DĖMESIO
Variklius valykite tik atitinkamose vietose 
su įrengtu alyvos atskyrikliu (dėl aplinkos 
apsaugos).

 Atidarykite rankinį purškimo pistoletą: 
paspauskite apsauginę svirtį ir spragtu-
ką.

 Uždarykite rankinį purkštuvą: atleiskite 
apsauginę svirtį ir spragtuką.

 Atsukite čiaupą.
 Atblokuokite rankinį purškimo pistoletą 

ir pastumkite apsauginį fiksatorių atgal.
 Vadovaudamiesi variklio gamintojo 

naudojimo instrukcijos reikalavimais, 
paleiskite variklį, kai yra atidarytas ran-
kinis purškimo pistoletas.

DĖMESIO
Pažeidimo pavojus. Varikliui veikiant ne-
traukite rankinio paleidiklio.
Pastaba:
Kad būtų lengviau užvesti, galima nuimti 
purškimo antgalį arba purkštuką.
 1 minutę pašildyti variklį.
 Atblokuokite rankinį purškimo pistoletą 

ir pastumkite apsauginį fiksatorių atgal.
 Atverkite rankinį purškimo pistoletą. 
Pastaba:
Pasirenkamas priedas „Easy Start“ palen-
gvina paleidimo procesą ir sudaro galimybę 
paleisti esant uždarytam rankiniam purški-
mo pistoletui.
Užsakymo Nr. 2.643-831.0

� PAVOJUS
Susižalojimo pavojus! Prieš keisdami 
purkštuką, prietaisą išjunkite ir laikykite nu-
spaudę rankinį purškimo pistoletą, kol prie-
taise neliks slėgio.
 Užfiksuokite rankinį purškimo pistoletą ir 

pastumkite apsauginį fiksatorių į priekį.
 Pakeiskite purkštuką.

 Uždarykite rankinį purkštuvą.
 Užfiksuokite rankinį purškimo pistoletą 

ir pastumkite apsauginį fiksatorių į prie-
kį.

Prietaiso nuorinimas

Valdymas

Rankinio purškimo pistoleto 
atidarymas / uždarymas

Mašinos įjungimas

Purkštuko keitimas

Darbo nutraukimas
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Pastaba:
Atleidus rankinio purškimo pistoleto svirtį, 
variklis veikia laisvos eigos apsukų kiekiu. 
Vanduo cirkuliuoja siurblyje ir įšyla. Jei va-
riklio galvos temperatūra prie siurblio pa-
siekia maksimalią leistiną ribą (80 °C), atsi-
veria termoreguliavimo vožtuvas. Karštas 
vanduo išleidžiamas. Įleidžiama šalto van-
dens ir siurblys atvėsta.

Ilgesnį laiką naudoję prietaisą su sūdytu 
vandeniu, bent 2 - 3 minutes gerai išplauki-
te prietaisą su atidarytu rankiniu purkštuvu 
vandentiekio vandeniu.
 Uždarykite rankinį purkštuvą.
 Prietaiso jungiklį prie variklio nustatykite 

į padėtį „OFF" ir užsukite degalų čiaupą.
 Užsukite čiaupą.
 Paleiskite rankinį purškimo pistoletą ir pa-

laukite, kol prietaiso nebeveiks slėgis.
 Apsauginiu fiksatoriumi užtikrinkite, kad 

neatsivertų rankinis purškimo pistoletas.
 Nusukite nuo prietaiso vandens tiekimo 

žarną.

DĖMESIO
Iki galo neišleidus iš įrenginio vandens, šal-
tis gali sugadinti įrenginį. 
Laikykite prietaisą nuo šalčio apsaugotoje 
vietoje.

 Išleiskite vandenį.
 Perpumpuokite prietaisu įprastinio an-

tifrizo.
Pastaba:
naudokite paprastai parduodamus antifri-
zus automobiliams su glikoliu.
Laikykitės antifrizo gamintojo pateikiamų 
naudojimo instrukcijų.
 Palaukite ne ilgiau nei 1 minutę, kol si-

urblys ir vamzdžiai bus tušti.

DĖMESIO
Transportuojant spragtukai saugo nuo pa-
žeidimų.
� ATSARGIAI
Sužalojimų ir pažeidimų pavojus! Transpor-
tuodami įrenginį, atsižvelkite į jo masę.
 Įkiškite rankinį purškimo pistoletą į laiki-

klį.
 Apvyniokite aukšto slėgio žarną apie 

žarnos laikiklį.
 Stūmimo rankeną paspauskite į viršų ir 

paėmę už jos stumkite įrenginį.
 Transportuojant įrenginį transporto 

priemonėse, jį reikia užfiksuoti pagal 
galiojančius reglamentus, kad neslystų 
ir neapvirstų.

� ATSARGIAI
Sužalojimų ir pažeidimų pavojus! Statyda-
mi įrenginį laikyti, atsižvelkite į jo masę.
Šį prietaisą galima laikyti tik patalpose.

Su savo tiekėju galite susitarti dėl nuolati-
nės saugos priežiūros ar sudaryti techninės 
priežiūros sutartį. Kilus klausimams, pasi-
konsultuokite.
Pastaba: šiame techninės priežiūros plane 
pateikti tik aukšto slėgio siurblio techninės 
priežiūros darbai. Papildomai pagal variklio 
gamintojo naudojimo instrukcijos reikalavi-
mus, atlikite variklio techninės priežiūros 
darbus.
� PAVOJUS
Pavojus susižaloti netikėtai įsijungusiu prie-
taisu.
Prieš visus prietaiso priežiūros darbus iš-
junkite prietaisą, sustabdykite variklį ir at-
junkite uždegimo žvakės laidą.
Pavojus nudegti! Nelieskite įkaitusių duslin-
tuvų, cilindrų ir aušinimo briaunų.

Prietaiso išjungimas

Apsauga nuo šalčio

Jei negalite prietaiso laikyti apsaugotoje 
nuo šalčio vietoje:

Transportavimas

Laikymas

Priežiūra ir aptarnavimas
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 Patikrinkite, ar nepažeista (neįtrūkusi) 
aukšto slėgio žarna.
Pažeistą aukšto slėgio žarną nedelsda-
mi pakeiskite.

 Patikrinkite alyvos lygį. Jei alyva tampa 
balkšva, nedelsdami kreipkitės į klientų 
aptarnavimo tarnybą.

 Išvalykite vandens filtrą.

 Techninės priežiūros darbus paveskite 
atlikti klientų aptarnavimo tarnybai.

 Pakeiskite aukšto slėgio pompos alyvą.

 Išsukite alyvos išleidimo varžtą.
 Išleiskite alyvą į gaudyklę.

 Įsukite ir tvirtai priveržkite alyvos išleidi-
mo varžtą.
Sukimo momentas 20...25 Nm.

 Išsukite alyvos įpylimo varžtą.
 Įpilkite naujos alyvos. Joje neturi būti 

oro burbuliukų.
Alyvos lygis turi būti alyvos lygio indika-
toriaus viduryje.

 Įsukite alyvos įleidimo varžtą.
Tinkamos alyvos rūšys ir reikalingas 
kiekis nurodyti skyriuje „Techniniai 
duomenys“.

Vadovaudamiesi variklio naudojimo ins-
trukcijos reikalavimais, atlikite variklio tech-
ninės priežiūros darbus.

� PAVOJUS
Pavojus susižaloti netikėtai įsijungusiu prie-
taisu.
Prieš visus prietaiso priežiūros darbus iš-
junkite prietaisą, sustabdykite variklį ir at-
junkite uždegimo žvakės laidą.
Pavojus nudegti! Nelieskite įkaitusių duslin-
tuvų, cilindrų ir aušinimo briaunų.

Laikykitės variklio gamintojo naudojimo ins-
trukcijos reikalavimų!

– Per mažas variklio darbinis apsukų kiekis
 Patikrinkite variklio darbinį apsukų kiekį 

(žr. skyrių „Techniniai duomenys“).
– Užsikišęs / išsiplovęs antgalis
 Išvalykite/pakeiskite antgalį.
– Užterštas vandens jungties filtras
 Išvalykite filtrą.
– Sistemoje yra oro
 Išleiskite iš prietaiso orą (žr. skyrių 

„Naudojimo pradžia“).
– Per mažas tiekiamo vandens kiekis
 Patikrinkite tiekiamo vandens kiekį (žr. 

skyrių „Techniniai duomenys“).
– Nesandarus arba užsikišęs siurblio tie-

kimo vamzdis
 Patikrinkite visus, prie siurblio prijung-

tus, vamzdžius ir žarnas.

– Nesandarus siurblys
Pastaba:
Leidžiama norma: 3 lašai per minutę.
 Jei nesandarumas didesnis, prietaisą turi 

patikrinti klientų aptarnavimo tarnyba.

 Išvalykite vandens filtrą.
 Patikrinkite, ar sandarūs vandens siur-

bimo vamzdžiai.
 Išleiskite iš prietaiso orą (žr. skyrių 

„Naudojimo pradžia“).
 Jei reikia, kreipkitės į klientų aptarnavi-

mo tarnybą.

Techninės priežiūros intervalai

Kasdien

Kas savaitę

Kas 500 darbo valandų, bet ne rečiau nei 
kasmet

Techninė priežiūra

Pakeiskite tepalą aukšto slėgio siurblyje

Laikydamiesi aplinkosaugos reikalavimų, 
sutvarkykite alyvos atliekas arba priduokite 
jas tam skirtoje vietoje.

Variklis

Pagalba gedimų atveju

Neveikia variklis

Prietaisas nesukuria slėgio

Iš prietaiso laša vanduo

Bildesys siurblyje
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Jei negalite pašalinti gedimo, pateikite 
prietaisą patikrinti klientų aptarnavimo 
tarnybai.

Kiekvienoje šalyje galioja mūsų įgaliotų 
pardavėjų nustatytos garantijos sąlygos. 
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pašalinsime nemokamai, 
jei tokių gedimų priežastis buvo netinka-
mos medžiagos ar gamybos defektai. Dėl 
garantinių gedimų šalinimo kreipkitės į 
savo pardavėją arba artimiausią klientų ap-
tarnavimo tarnybą pateikdami pirkimą pa-
tvirtinantį kasos kvitą.

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip užtikrinsite, kad prietaisas 
būtų eksploatuojamas patikimai ir be trik-
čių.
Informaciją apie priedus ir atsargines dalis 
rasite čia: www.kaercher.com.

Užsakymo Nr. 2.643-831.0
Priedas „Easy Start“ palengvina paleidimo 
procesą ir sudaro galimybę paleisti esant 
uždarytam rankiniam purškimo pistoletui.

Šiuo pareiškiame, kad toliau aprašyto apa-
rato brėžiniai ir konstrukcija bei mūsų į rinką 
išleistas modelis atitinka pagrindinius ES 
direktyvų saugumo ir sveikatos apsaugos 
reikalavimus. Jei mašinos modelis keičia-
mas su mumis nepasitarus, ši deklaracija 
nebegalioja.

Pasirašantys asmenys veikia pagal ben-
drovės vadovų įgaliojimus.

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/05/01

Klientų aptarnavimo tarnyba

Garantija

Priedai ir atsarginės dalys

Priedas „Easy Start“

ES atitikties deklaracija

Gaminys: Aukšto slėgio valymo maši-
na

Tipas: 1.187-xxx
Specialios ES direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2000/14/EB
2014/30/ES
Taikomi darnieji standartai:
EN 60335–1

EN 60335–2–79
EN 55012: 2007 + A1: 2009
Taikomi nacionaliniai standartai:
-
Taikyta atitikties vertinimo procedūra:
2000/14/EB: V priedas
Garso galios lygis dB(A)
HD 6/15 G
Išmatuotas: 100
Garantuotas: 103
HD 7/20 G
Išmatuotas: 102
Garantuotas: 105
HD 8/23 G
Išmatuotas: 105
Garantuotas: 108

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Techniniai duomenys

HD 6/15 G HD 7/20 G HD 8/23 G
Variklis
Tipas -- G 200 FA G 250 FA G 300 FA
Nominalioji galia, esant 3600 1/min. kW 4,1 5,2 6,8
Darbinis apsukų kiekis 1/min 3400 3500
Degalų bakas l 3,6 4,0 6,0
Degalų rūšis
* Įrenginys pritaikytas naudoti degalus 
E10

-- bešvinis benzinas

Kuro sąnaudos l/h 0,91 1,54 2,04
Saugiklio rūšis -- IPX5
Vandens prijungimo antgalis
Maks. atitekančio vandens temperatūra °C 60
Maž. atitekančio vandens kiekis l/h (l/min.) 780 (13) 900 (15) 1040 (17)
Maks. atitekančio vandens slėgis MPa (ba-

rai)
1(10)

Siurbimo aukštis iš atvirų rezervuarų 
(20°C)

m 1

Siurblys
Vandens darbo slėgis (naudojant įpras-
tą purkštuką)

MPa (ba-
rai)

15 (150) 20 (200) 23 (230)

Debitas l/h (l/min.) 600 (10) 700 (11,7) 800 (13,3)
Standartinio purkštuko dydis -- 038 036 040
Didžiausias darbinis viršslėgis MPa (ba-

rai)
20 (200) 25 (250) 28 (280)

Siurblio alyvos kiekis l 0,4
Siurblio tepalo rūšis Variklių 

alyva 
15W40

Užsakymo Nr.: 6.288-050.0

Rankinio purškimo pistoleto sukuriama 
atatranka (didžiausia)

N 28,6 38,5 47,2

Matmenys ir masė
Ilgis x plotis x aukštis mm 799x637x1097
Tipinė eksploatacinė masė kg 44,7 46,4 58,3
Nustatytos vertės pagal EN 60335-2-79
Keliamas triukšmas
Garso slėgio lygis LpA dB(A) 85 88 91
Neapibrėžtis KpA dB(A) 3
Garantuotas triukšmo lygis LWA + neapi-
brėžtis KWA

dB(A) 103 105 108

Delno/rankos vibracijos poveikis m/s2 2,3 2,5 3,9
Nesaugumas K m/s2 0,7 0,8
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Перед першим застосуванням 
вашого пристрою прочитайте 

цю оригінальну інструкцію з експлуата-
ції, після цього дійте відповідно неї та 
збережіть її для подальшого користуван-
ня або для наступного власника.
– Перед першим використанням на ви-

робництві обов’язково прочитайте 
вказівки з техніки безпеки № 5.951-
949.0.

– Якщо виникають ошкодження при 
транспортуванні, негайно повідомте 
про це продавця.

– При розпакуванні перевірити вміст 
упаковки.

Електричні та електронні прилади най-
частіше містять складові частини, які у 
разі неправильного поводження з ними 
або неправильної утилізації можуть 
створити потенційну небезпеку для здо-
ров'я людини та навколишнього середо-
вища. Однак ці частини необхідні для на-
лежної експлуатації приладу. Прилади, 
позначені цим символом, забороняється 
утилізувати разом з побутовим сміттям.

Інструкції із застосування компонен-
тів (REACH)
Актуальні відомості про компоненти на-
ведені на веб-вузлі за адресою: 
www.kaercher.de/REACH

� НЕБЕЗПЕКА
Вказівка щодо небезпеки, яка безпосе-
редньо загрожує та призводить до 
тяжких травм чи смерті.
� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Вказівка щодо потенційно можливої не-
безпечної ситуації, що може призвести 
до тяжких травм чи смерті.
� ОБЕРЕЖНО
Вказівка щодо потенційно небезпечної 
ситуації, яка може спричинити отри-
мання легких травм.
УВАГА
Вказівка щодо можливої потенційно не-
безпечній ситуації, що може спричини-
ти матеріальні збитки.

Перелік

Захист навколишнього сере-
довища . . . . . . . . . . . . . . . . . . UK 1
Ступінь небезпеки . . . . . . . . . UK 1
Елементи прристрою  . . . . . . UK 2
Символи на пристрої. . . . . . . UK 2
Правильне застосування  . . . UK 2
Правила безпеки . . . . . . . . . . UK 3
Захисні пристрої  . . . . . . . . . . UK 4
Введення в експлуатацію . . . UK 4
Експлуатація  . . . . . . . . . . . . . UK 5
Транспортування . . . . . . . . . . UK 7
Зберігання . . . . . . . . . . . . . . . UK 7
Догляд та технічне обслугову-
вання  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . UK 7
Допомога у випадку непола-
док  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . UK 8
Гарантія . . . . . . . . . . . . . . . . . UK 9
Приладдя й запасні деталі . . UK 9
Заява при відповідність Євро-
пейського співтовариства . . . UK 9
Технічні характеристики . . . . UK 10

Захист навколишнього 
середовища

Матеріали упаковки піддають-
ся переробці для повторного 
використання. Будь ласка, не 
викидайте пакувальні матеріа-
ли разом із домашнім сміттям, 
віддайте їх для на переробку.

Старі пристрої містять цінні 
матеріали, що можуть викори-
стовуватися повторно. Бата-
реї, мастило та схожі матеріа-
ли не повинні потрапити у на-
вколишнє середовище. Тому, 
будь ласка, утилізуйте старі 
пристрої за допомогою спе-
ціальних систем збору сміття.

Будь ласка, не допускайте потрапляння 
моторних мастил, мазуту, дизельного 
палива та бензину в навколишне сере-
довище. Будь ласка, захищайте грунт та 
утилізуйте віпрацьовані мастила, не 
зашкоджуючи навколишньому середо-
вищу.

Ступінь небезпеки
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Фото 1, див. сторінку суперобкладин-
ки
1 Накидна гайка
2 Сопло
3 Струминна трубка EASY!Lock
4 Пістолет-розпилювач EASY!Force
5 Запобіжний стопор
6 Спуск
7 Запобіжник
8 Високонапірний шланг EASY!Lock
9 Патрубок високого тиску EASY!Lock
10 Тягова ручка
11 Приймальна кишеня
12 Пристрій ручного запуску
13 Підведення води з фільтром
14 Місце вихлопного сопла
15 Пробка маслозливного отвору (насос)
16 Покажчик рівня мастила (насос)
17 Нарізна пробка мастилозаливного 

отвору, (насос)
18 Покажчик рівня мастила (мотор)
19 Паливний бак
20 Тримач для ручного пістолета-розпи-

лювача
21 Тримач шланга

Струмінь води, що знаходить-
ся під високим тиском, може 
становити небезпеку при не-
правильному використанні. Заборо-
няється скеровувати струмінь води на 
людей, тварин, увімкнене електричне 
обладнання чи на сам високонапірний 
миючий апарат.
Відповідно до діючих директив 
забороняється експлуатація 
пристрою без системного ро-
зділювача у системі водопо-
стачання питної води. Слід використо-
вувати відповідний системний розділю-
вач фірми KÄRCHER або альтернатив-
ний системний розділювач, згідно EN 
12729 типу BA. 
Вода, що пройшла через системний ро-
зділювач, вважається непридатною 
для пиття.

Поверхні пристрою нагріва-
ються і можуть служити дже-
релом загоряння.

Використовувати тільки цей високона-
пірний миючий апарат
– для очищення струменем з високим 

напором без мийного засобу (напри-
клад, для очищення фасадів, терас, 
садово-городнього реманенту, тран-
спортних засобів)

Для стійких забруднень ми рекомендує-
мо як фрезу для видалення бруду додат-
кове обладнання.
Пристрій призначено для експлуатації 
на висотах до 1500 м. Для експлуатації 
на більшій висоті двигун пристрою має 
бути адаптований сервісною службою 
KÄRCHER.
� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! При викори-
станні на автозаправних станціях або 
в інших небезпечних зонах слід дотри-
муватися відповідних правил техніки 
безпеки.

Вимоги до якості води:
УВАГА
Як середовище високого тиску можна 
використовувати тільки чисту воду. 
Забруднення призводять до передча-
сного зношення пристрою та додатко-
вого обладнання або виникнення у них 
осаду.
Якщо використовується вода, що вико-
ристовується повторно, то не можна 
виходити за такі граничні значення. 

Елементи прристрою

Символи на пристрої

Правильне застосування

Будь ласка, не допустіть потрапляння 
маслянистих стічних вод у землю, во-
дойми або каналізацію. Тому миття мо-
торів і днища автомашин слід проводи-
ти тільки в пристосованих для цього міс-
цях з уловлювачем мастила.
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 Необхідно дотримуватися відповід-
них національних законодавчих норм 
по роботі з рідинними струминними 
установками.

 Необхідно дотримуватися відповід-
них національних законодавчих норм 
по техніці безпеки. Необхідно регу-
лярно перевіряти роботу рідинних 
струминних установок і результати 
перевірки оформляти в письмовому 
виді.

 Забороняється будь-яким чином змі-
нювати пристрій/додаткове облад-
нання.

� НЕБЕЗПЕКА
– Не експлуатувати пристрій для 

миття під високим тиском, якщо 
було розлите пальне, а перенести 
його на інше місце та всіляко уника-
ти іскор.

– Не зберігати, не розливати або ви-
користовувати пальне поблизу від-
критого вогню або таких при-
строїв, як печі, опалювальні котли, 
нагрівачі для води тощо, що мають 
полум'я запальника або утворюють 
іскри.

– Легкозаймисті предмети та ма-
теріали тримати подалі від глуш-
ника (щонайменше 2 м).

– Не експлуатувати двигун без глуш-
ника, а той регулярно перевіряти, 
чистити та при необхідності замі-
нювати.

– Не використовувати двигун в лісі, 
на місцевості, вкритій чагарниками 
та травою, не обладнавши випускну 
систему іскровловлювачем.

– Поза налагоджувальними роботами 
не дозволяти двигуну працювати із 
знятим повітряним фільтром або 
без кришки над всмоктувальним па-
трубком.

– Не здійснювати перестановок в ре-
гулювальних пружинах, важільних 
передачах регулятора або інших ча-
стинах, що можуть вплинути на 
збільшення обертів двигуна.

– Небезпека опіків! Не торкатися га-
рячих глушників, циліндрів або охо-
лоджувальних ребер.

– Ніколи не наближатись руками і но-
гами до рухомих деталей або ча-
стин, що обертаються.

– Небезпека отруєння! Пристрій не 
повинен експлуатуватись в замкне-
ному просторі.

– Не використовувати непридатного 
пального, оскільки це може бути не-
безпечним.

Значення pH 6,5...9,5

електрична провідність * Провідність 
свіжої води + 
1200 мкСим/
см

речовини, що осідають ** < 0,5 mg/l

речовини, що фільтру-
ються ***

< 50 mg/l

вуглеводні < 20 mg/l

хлорид < 300 mg/l

Сульфат < 240 mg/l

Кальцій < 200 mg/l

Загальна твердість < 28 °dH
< 50 °TH
< 500 ppm 
(mg CaCO3/l)

залізо < 0,5 mg/l

марганець < 0,05 mg/l

мідь < 2 mg/l

Активний хлор < 0,3 mg/l

без неприємних запахів

* В цілому максимум 2000 мкСим/см
** Об'єм проби 1 л, час осідання 30 хв.
*** абразивних матеріалів немає

Правила безпеки
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Устаткування техніки безпеки призначе-
не для захисту користувачів, воно не по-
винно використовуватись за межами ви-
робництва та не за призначенням.

Заапобіжний стопор ручного розпилюва-
ча запобігає несвідомому включенню 
пристрою.

Якщо пістолет-розпилювач закрито, то 
відкривається перепускний клапан і вся 
вода повернеться до всмоктувальної 
сторони насосу.
Пропускний клапан настроєний і оплом-
бований на заводі. Настроювання здій-
снюється тільки сервісною службою.

Запобіжний клапан відкривається при 
несправності перепускного клапану.
Запобіжний клапан настроєний і оплом-
бований на заводі. Настроювання здій-
снюється тільки сервісною службою.

Теплорегулюючий клапан захищає висо-
конапірний насос від неприпустимого на-
грівання в режимі циркуляції.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека травмування! Пристрій, до-
даткове обладнання, лінії підведення 
та з’єднувальні елементи повинні бути 
у бездоганному стані. Якщо стан є нес-
правним, то пристрій використовува-
ти не можна.

 Рівень мастила повинен знаходитись 
посередині індикатора рівня.

 Вигвинтити різьбову пробку.
 Загвинтити заливний гвинт для ма-

стила.

Фото 2, див. сторінку суперобкладин-
ки
 Розмістити тягову ручку на пристрої.
 Закріпити буксирну скобу гвинтом з 

напівпотайною голівкою та шайбою з 
гайкою.

 Повторити всі згадані дії на проти-
лежній стороні.

 Надіти колесо на вісь.
 Надягнути установлювальне кільце 

на вісь та затягти гвинта до кінця.
 Повторити всі згадані дії на проти-

лежній стороні.

Примітка: система EASY!Lock завдяки 
швидкорознімному різьбовому з'єднан-
ню дозволяє з'єднати компоненти швид-
ко й надійно за один оберт.

Захисні пристрої

Запобіжний стопор

Перепускний хлипак

Запобіжний клапан

Теплорегулюючий клапан

Введення в експлуатацію

Перевірка рівня мастила в насосі 
високого тиску

Активувати вентиляцію 
резервуара для масла

Розміщення деталей рами

Встановіть запасні частини

2.

1.
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 З'єднати струминну трубку з пістоле-
том-розпилювачем та затягнути 
вручну (EASY!Lock).

 Встановити сопло високого тиску на 
струминну трубку.

 Встановити й вручну затягнути на-
кидну гайку (EASY!Lock).

 З'єднати високонапірний шланг з 
пістолетом-розпилювачем і патруб-
ком високого тиску пристрою та за-
тягнути вручну (EASY!Lock).

Фото 3, див. сторінку суперобкладин-
ки
 Закріпити приймальну кишеню на 

буксирній скобі.
Фото 4, див. сторінку суперобкладин-
ки
 Закріпити обидва тримачі шлангів.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Слідувати інструкціям водопровідного 
підприємства. 
Потужність див. в Технічних даних.
 Приєднати шланг подачі води (міні-

мальна довжина 7,5 м, мінімальний 
діаметр 3/4") до місця забору води 
приладом і до джерела води (напри-
клад, до крана).

Вказівка:
Шланг подачі води не входить до ком-
плекту постачання.
 Відкрити подачу води.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека для здоров'я!
Ніколи не всмоктувати воду з ємності 
для питної води.
Небезпека вибуху, небезпека отруєння!
Ніколи не всмоктувати такі рідини з 
вмістом розчинників, як розріджувач 
для лаку, бензин або мастило. Туман від 
розпилення розчинників є легкозайми-
стим, вибухонебезпечним та отруй-
ним.

УВАГА
Небезпека пошкодження! Не всмок-
тувати нефільтровану воду.
 Підключіть всмоктувальний шланг 

(мінімальний діаметр 3/4“) з філь-
тром (дод. устаткування) до елемен-
ту підключення водопостачання.

 Перед використанням викачати по-
вітря із пристрою.

 Відкрити подачу води.
Вказівка:
У разі застосування всмоктувального 
шланга із зворотним клапаном або філь-
тром шланг має бути заповнений водою.
 Запустити мотор відповідно до ін-

струкції по експлуатації виробника 
мотора.
Видалити повітря з приладу:
Відгвинтити форсунку.
Дати приладу попрацювати, доки 
вода не почне текти без пухирців по-
вітря.
Дати приладу попрацювати 10 се-
кунд - потім виключити. Повторити 
процес кілька разів.

 Вимкніть пристрій та знов приєднай-
те розпилювач.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека вибуху!
Не розпиляти горючі рідини.
При використанні пристрою в небез-
печному місці (наприклад, бензоколон-
ка) необхідно притримуватись спе-
ціальних порад по техніці безпеки.
� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! Ніколи не ви-
користовувати пристрій без встанов-
леної струминної трубки. Перевірити 
надійність фіксації струминної трубки 
перед кожним застосуванням. Слід міц-
но затягти гвинтове з'єднання стру-
минної трубки.

Тільки для HD 8/23 G:

Подача води

Всмокутування води з контейнера

Вентиляція пристрою

Експлуатація
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� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! Під час робо-
ти тримати пістолет-розпилювач та 
струминну трубку двома руками.
� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! Під час вико-
ристання спускний та запобіжний ва-
желі не повинні бути заблокованими.
� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! У разі пошкод-
ження запобіжного важеля звернутися 
до сервісної служби.
УВАГА
Двигуни чистити тільки в місцях з від-
повідним віддільником мастила (захист 
довкілля).

 Відкрити пістолет-розпилювач: нати-
снути запобіжний та спускний важелі.

 Закрити пістолет-розпилювач: відпу-
стити запобіжний та спускний важелі.

 Відкрити подачу води.
 Розблокувати пістолет-розпилювач, 

перемістивши запобіжний фіксатор 
назад.

 Запустити двигун при відкритому 
пістолеті-розпилювачі відповідно до 
інструкції з експлуатації виробника 
двигуна.

УВАГА
Небезпека пошкодження. Не тягти 
пристрій ручного запуску під час робо-
ти двигуна.
Вказівка:
Для полегшення запуску можна зняти 
струменеву трубку та насадку.
 Прогріти двигун протягом 1 хвилини.
 Розблокувати пістолет-розпилювач, 

перемістивши запобіжний фіксатор 
назад.

 Відкрити ручний пістолет-розпилю-
вач.

Вказівка:
Монтажний комплект «Easy Start» («Лег-
кий запуск») (опція) полегшує процес за-
пуску і дозволяє запуск при закритому 
пістолеті-розпилювачу.
Номер для замовлення 2.643-831.0

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування! Перед замі-
ною сопел слід відключити пристрій та 
утримувати пістолет-розпилювач уві-
мкнутим, поки в пристрої не буде від-
сутній тиск.
 Зафіксувати пістолет-розпилювач, 

перемістивши запобіжний фіксатор 
уперед.

 Замінити сопло.

 Закрити ручний пістолет-розпилювач.
 Зафіксувати пістолет-розпилювач, 

перемістивши запобіжний фіксатор 
уперед.

Вказівка:
Якщо відпустити важіль ручного розпи-
лювача, то двигун буде працювати далі 
на швидкості обертання при холостому 
ході. Завдяки цьому вода циркулює все-
редині насосу та нагрівається. Коли 
голівка циліндра в насосі досягла макси-
мально припустимої температури (80 
°C), то відкривається термоклапан. Га-
ряча вода зливається. Після цього тече 
холодна вода та охолоджує насос.

Після використання пристрою з водою, 
що містить соль, (морська вода), про-
мийте пристрій не меньше 2-3 хвилин 
проточною водою з відкритим ручним 
розпилювачем.
 Закрити ручний пістолет-розпилю-

вач.
 Установити перемикач апарата на 

"OFF" і закрутити кран подачі палива.
 Закрийте подачу води.
 Увімкніть пістолет-розпилювач, доки 

прилад не звільниться від тиску.

Відкриття/закриття пістолета-
розпилювача

Запустити пристрій

Заміна форсунки

Переривання роботи

Вимкнути пристрій
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 Заблокувати пістолет-розпилювач за 
допомогою запобіжного фіксатора 
від випадкового натискання.

 Від’єднайте шланг подачі води від 
пристрою.

УВАГА
Мороз зашкодить апарату, якщо з ньо-
го повністю не спущено воду.
Прилад слід зберігати в захищеному від 
морозу приміщенні.

 Злийте воду.
 Прогоніть стандартний засіб захисту 

від морозів через пристрій.
Вказівка:
Використати стандартні антифризи для 
автомобілів на гликолевій основі.
Дотримуйтеся інструкцій з використання 
антифризу.
 Залиште прилад увімкненим на про-

тязі не більше 1 хвилини, доки насос 
і трубопроводи не спорожняться.

УВАГА
Під час транспортування забезпечити 
захист спускового важеля від пошкод-
ження.
� ОБЕРЕЖНО
Небезпека травм та пошкоджень! При 
транспортуванні слід звернути увагу 
на вагу пристрою.
 Вставити ручний пістолет-розпилю-

вач у тримач.
 Високонапірний шланг намотати на 

тримач для шлангу.
 Натиснути буксирну скобу та посуну-

ти пристрій біля буксирної скоби.
 При перевезенні апарату в транспор-

тних засобах слід враховувати міс-
цеві діючі державні норми, направ-
лені на захист від ковзання та пере-
кидання.

� ОБЕРЕЖНО
Небезпека травм та пошкоджень! При 
зберіганні звернути увагу на вагу при-
строю.
Цей прилад має зберігатися лише у вну-
трішніх приміщеннях.

Ви завжди можете домовитися з вашим 
торговельним представником про регу-
лярне проведення технічного огляду або 
укласти договір техобслуговування. 
Звертайтеся до нас за консультацією!
Вказівка: У нижче приведеному плані 
технічного обслуговування вказані лише 
дати проведення робіт по технічному об-
слуговуванню насосу виокого тиску. До-
датково слід виконати роботи по техоб-
слуговуванню двигуна відповідно до 
вказівок інструкції з експлуатації, нада-
ної виробником двигуна.
� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування внаслідок то-
го, що пристрій раптом запрацював.
Перед усіма роботами на пристрої 
зупинити двигун та витягти наконеч-
ник свічки запалювання.
Небезпека опіків! Не торкатися гаря-
чих глушників, циліндрів або охолоджу-
вальних ребер.

 Перевірти на пошкодження рукав ви-
сокого тиску (опасність розриву).
Пошкодженний рукав високого тиску 
потрібно негайно замінити.

 Перевірка рівня мастила При моло-
кообразній консистенції мастила (во-
да в мастилі) слід негайно звернути-
ся до сервісної служби.

 Oчистити водяний фільтр..

Захист від морозів

Якщо зберігання в місці, захищеному 
від морозу, неможливе:

Транспортування

Зберігання

Догляд та технічне 
обслуговування

Періодичність технічного 
обслуговування

Щоденно

Кожного тижня
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 Технічне обслуговування пристрою 
може виконувати сервісна служба.

 Замініть масло в насосі високого ти-
ску.

 Вигвинтити пробку мастилоналивно-
го отвору.

 Спустіть олію з контейнера.

 Вкрутити та затягнути пробку ма-
слозливного отвору.
Момент обертання 20 - 25 Нм.

 Відгвинтити пробку мастилозаливно-
го отвору.

 Повільно залити нове мастило; пу-
хирці повітря повинні вийти.
Рівень мастила повинен знаходитись 
посередині індикатора рівня.

 Загвинтити заливний гвинт для ма-
стила.

Марки мастил та рівень заповнення 
зазначені в розділі "Технічні дані".

Виконати роботи з технічного обслугову-
вання двигуна у відповідності до даних в 
інструкції з експлуатації двигуна.

� НЕБЕЗПЕКА
Небезпека травмування внаслідок то-
го, що пристрій раптом запрацював.
Перед усіма роботами на пристрої 
зупинити двигун та витягти наконеч-
ник свічки запалювання.
Небезпека опіків! Не торкатися гаря-
чих глушників, циліндрів або охолоджу-
вальних ребер.

Дотримуватись вказівок відповідно до  
інструкції по експлуатації виробника мо-
тора.

– Робоче число оборотів мотора за-
надто низьке

 Перевірити робоче число оборотів 
мотора (див. "Технічні дані").

– Форсунка забита/вимита
 Промийте/замініть розпилювачі.
– Засмітився фільтр елементу підклю-

чення водопостачання
 Очистити фільтр.
– Повітря в системі
 Видалити повітря з приладу (див. 

"Введення в експлуатацію").
– Кількість води, що подається, занад-

то низька
 Перевірити о'бєм подачі води (див. 

розділ "Технічні дані").
– Живильні лінії насоса негерметичні 

або засмічені
 Перевірити всі труби і шланги, що ве-

дуть до насоса.

– Насос негерметичний
Вказівка:
Припустимим є 3 краплі за хвилину.
 При сильному протіканні перевірити 

прилад у сервісному центрі.

 Oчистити водяний фільтр..
 Перевірити на герметичність всмок-

тувальний трубопровід для води.
 Видалити повітря з приладу (див. 

"Введення в експлуатацію").
 При необхідності, звернутися до сер-

вісної служби.

Якщо пошкодження не можна усуну-
ти, необхідно перевірити пристрій у 
службі обслуговування клієнтів.

Кожні 500 годин роботи, не рідше 
одного разу на рік

Профілактичні роботи

Заміна мастила у високонапірному 
насосі

Утилізуйте мастило без шкоди для на-
вколишнього середовища або здайте в 
авторизований пункт утилізації.

Двигун

Допомога у випадку 
неполадок

Мотор не працює

Пристрій не утворює тиску

Прилад протікає, вода капає з 
нижньої частини приладу

Насос стукає

Служба підтримки користувачів
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У кожній країні діють умови гарантії, на-
даної відповідною фірмою-продавцем. 
Неполадки в роботі пристрою ми усуває-
мо безкоштовно протягом терміну дії га-
рантії, якщо вони викликані браком ма-
теріалу чи помилками виготовлення. У 
випадку чинної гарантії звертіться до 
продавця чи в найближчий авторизова-
ний сервісний центр з документальним 
підтвердженням покупки.

Слід використовувати лише оригінальні 
комплектуючі та оригінальні запасні де-
талі, тому що саме вони гарантують без-
печну та безперебійну експлуатацію 
приладу.
Інформація щодо комплектуючих та за-
пасних деталей міститься на сайті 
www.kaercher.com.

Номер для замовлення 2.643-831.0
Монтажний комплект «Easy Start» полег-
шує процес запуску і дозволяє запуск 
при закритому пістолеті-розпилювачу.

Цим ми повідомляємо, що нижче зазна-
чена машина на основі своєї конструкції 
та конструктивного виконання, а також у 
випущеної у продаж моделі, відповідає 
спеціальним основним вимогам щодо 
безпеки та захисту здоров'я представле-
них нижче директив ЄС. У випадку неуз-
годженої з нами зміни машини ця заява 
втрачає свою силу.

Особи, що нижче підписалися, діють від 
імені та за довіреністю керівництва.

Уповноважений співробітник по веденню 
документообігу:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/05/01

Гарантія

Приладдя й запасні деталі

Монтажний комплект «Easy Start»

Заява при відповідність 
Європейського 
співтовариства

Продукт: Очищувач високого тиску
Тип: 1.187-xxx
Відповідна директива ЄС
2006/42/ЄС (+2009/127/ЄС)
2000/14/ЄС
2014/30/EU

Прикладні гармонізуючі норми
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 55012: 2007 + A1: 2009
Запропоновані національні норми
-
Застосовуваний метод оцінки відповід-
ності
2000/14/ЄС: Доповнення V
Рівень потужності дБ(A)
HD 6/15 G
Виміряний: 100
Гарантований: 103
HD 7/20 G
Виміряний: 102
Гарантований: 105
HD 8/23 G
Виміряний: 105
Гарантований: 108

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Технічні характеристики

HD 6/15 G HD 7/20 G HD 8/23 G

Двигун

Тип -- G 200 FA G 250 FA G 300 FA

Номінальна потужність при 3600 1/хв кВт 4,1 5,2 6,8

Робоча кількість обертів 1/хв. 3400 3500

Паливний бак l 3,6 4,0 6,0

Паливо
* для пристрою підходить паливо E10

-- Неетилований бензин

Споживання палива л/год. 0,91 1,54 2,04

Ступінь захисту -- IPX5

Підключення водопостачання

Температура струменя (макс.) °C 60

Об’єм, що подається (мін). л/г (л/хв) 780 (13) 900 (15) 1040 (17)

Тиск, що подається (макс.) мРа (бар) 1(10)

Глибина всмоктування з відкритого 
контейнера (20 °C)

м 1

Насос

Робочий тиск води (зі стандартною 
форсункою)

мРа (бар) 15 (150) 20 (200) 23 (230)

Об’єм подачі л/г (л/хв) 600 (10) 700 (11,7) 800 (13,3)

Розмір стандартної форсунки -- 038 036 040

Макс. робочий тиск мРа (бар) 20 (200) 25 (250) 28 (280)

Кількість олії - насос л 0,4

Тип олії - насос Моторна 
олива 
15W40

№ замовлення 6.288-050.0

Сила віддачі пістолета-розпилювача 
(макс.)

N 28,6 38,5 47,2

Розміри та вага

Довжина x ширина x висота мм 799x637x1097

Типова робоча вага кг 44,7 46,4 58,3

Значення встановлене згідно EN 60335-2-79

Рівень шуму

Рівень шуму LpA дБ(А) 85 88 91

Небезпека KpA дБ(А) 3

Рівень потужності шуму LWA + небез-
пека KWA

дБ(А) 103 105 108

Значення вібрації рука-плече м/с2 2,3 2,5 3,9

Небезпека K м/с2 0,7 0,8
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